VSeobecné obchodné podmienky predaja

3M Slovensko s.r. 0.
verzia u€éinna od 1. januara 2022

§1

Definicie. Rozsah platnosti

Na ucely tychto vSeobecnych obchodnych
podmienok maju nasledujuce pojmy nasledujuci
vyznam:

a. ,YOP“ znamenaju tieto vSeobecné

obchodné podmienky;

»3M“ znamena spolo¢nost 3M Slovensko s.
r. o., sidlo: Vajnorska 100/B, 831 04
Bratislava, Slovenska republika, I1CO: 46
775 854, zapis v Obchodnom registri
Okresného sudu Bratislava |, oddiel: Sro,
vlozka &. 83375/B, DIC: 2023580108, DIC
DPH: SK 2023580108;

,MOQ" znamena najmensie mnozstvo
Vyrobkov, ktoré musi Kupujuci objednat v
ramci jednej objednavky;

,Minimalna hodnota objednavky“ znamena
minimalnu celkovd ¢istu cenu (vratane
zliav) splatnu za Vyrobky alebo Sluzby, na
ktoré sa vztahuje jedna objednavka
Kupujuceho, ktord Kupujucemu oznami
spolo¢nost 3M alebo ktora je uvedena
v Kipnej zmluve;

,Kupujuci“ znamena akykolvek subjekt,
ktory nakupuje alebo chce nakupovat
Vyrobky alebo Sluzby od spolo¢nosti 3M na
z4klade Kupnej zmluvy;

,cennik“ znamena zoznam Vyrobkov alebo
Sluzieb a dalSich prvkov, ako je najma Cislo
alebo nazov Komodity, Cisté ceny (t. j. ceny
bez dani, zliav a rabatov), MOQ, minimalny
poCet kusov alebo baleni, ak sa na
prislusné  Vyrobky vztahuje; pojem
,cennik® zahffia aj (i) ceny uvedené v
ponukach predlozenych spolo¢nostou 3M v
suvislosti s Vyrobkami vyrobenymi na
osobitnu objednavku Kupujuceho, ako aj (ii)
Osobitné ceny;

,Vyrobky“ znamenaju vyrobky, ktoré je
mozné zakupit od spolo¢nosti 3M;

,Osobitné ceny“ znamenaju ceny, na
ktorych sa spolo¢nost 3M osobitne dohodla
s Kupujucim;

»oluzby“ znamenaju sluzby, ktoré ma
spolo¢nost 3M poskytovat za podmienok
uvedenych v Cenniku alebo ktoré ma
spolo¢nost 3M poskytovat podla Kupne;j
zmluvy a ktoré s0 v nej podrobne
Specifikované;

General Terms and Conditions of Sale

3M Slovensko s.r. 0.

version entering into force on January 15t, 2022

§1

Definitions. Scope of Application

For the purposes of these general terms and
conditions the following terms shall have the
following meaning:

a.

“GTCS” shall mean these general terms
and conditions;

“3M” shall mean 3M Slovensko s. r. o.,
Registered seat: Vajnorska 100/B, 831 04
Bratislava, Slovak Republic, Id. No.: 46
775854, Registration in Commercial
Register: District Court Bratislava I, Section
Sro, File No. 83375/B, Tax No:
2023580108, VAT No: SK 2023580108;

“MOQ” shall mean the minimum quantity of
Products which can be ordered by the
Buyer in one order;

“Minimum Order Value” shall mean the
minimum total net price (including
discounts) payable for the Products or
Services covered by a single Buyer’s order
as communicated to the Buyer by 3M or
stated in the Sale Agreement;

“Buyer” shall mean any entity purchasing or
seeking to purchase Products or Services
from 3M under the Sale Agreement;

“Price List” shall mean a list of Products or
Services and other elements, in particular
the number or name of Commodity, net
prices (i.e. prices excluding taxes,
discounts and rebates), MOQ, minimum
number of units or packaging units, if
applicable to the Products concerned; the
term “Price List” shall also comprise (i)
prices included in the offers submitted by
3M with respect to Products made to the
Buyer's special order , as well as (ii)
Special Prices;

“Products” shall mean products available to
be purchased from 3M;

“Special Prices” shall mean prices
separately agreed by 3M with the Buyer;

“Services” shall mean the services to be
provided by 3M on the terms and conditions
set forth in the Price List or rendered by 3M
pursuant to the Sale Agreement and
specified in detail therein;



j- ,Distribuéna zmluva“ znamena zmluvu, na
zaklade ktorej je Kupujuci opravneny
nakupovat Vyrobky alebo Sluzby od
spolo€nosti 3M a dalej ich predavat, ktora
vSeobecne upravuje zasady spoluprace
medzi zmluvnymi stranami vratane zasad
uzatvarania a plnenia Vykonavacich zmluav;

k. ,Ramcova zmluva o dodavkach“ znamena
zmluvu, ktora v8eobecne upravuje zasady
nakupu Vyrobkov alebo SluZieb Kupujucim
od spolo¢nosti 3M za predpokladu, Ze
takéto nakupy sa spravidla uskuto€fuju pre
vlastné potreby Kupujuceho;

»Vykonavacia zmluva“ znamena zmluvu
uzavretd medzi Kupujucim a spolo€nostou
3M na ucely plnenia alebo v suvislosti s
akoukolvek zmluvou (najma Distribu¢nou
zmluvou alebo Ramcovou zmluvou o
dodavkach), ktora vSeobecne upravuje
pravidla spoluprace medzi zmluvnymi
stranami v suvislosti s nakupom Vyrobkov
alebo Sluzieb Kupujucim od spolo¢nosti
3M, avSak za predpokladu, Ze takato
Vykonavacia zmluva sa zvy€ajne uzatvara
zadanim objednavky Kupujucim a jej
prijatim na spracovanie spolo€nostou 3M,
ako je uvedené v § 2 tychto VOP;

m. "Kdpna zmluva" znamena Distribu¢nu
zmluvu, Ramcovud zmluvu o dodavkach,
kupnu zmluvu, zmluvu o dodavkach a
akukolvek inu zmluvu (vratane
Vykonavacej zmluvy), na zaklade ktorej
spoloénost 3M poskytuje akékolvek sluzby
za odmenu alebo prevadza vlastnicke
pravo alebo prava na pouzivanie Vyrobkov.

Uplatfiovanie vSeobecnych obchodnych
podmienok Kupujuceho je tymto vylucené.

Tieto VOP sa povazuju za prijaté Kupujucim bez
vyhrad, a to aj v pripade, ze Kupujuci predtym
vzniesol ndmietky voCi niektorému z ustanoveni
VOP, ak Kupujuci prevzal dodané Vyrobky alebo
Sluzby.

Kupujuci berie na vedomie, ze pred kazdym
zadanim objednéavky je povinny oboznamit sa s
aktualnym znenim VOP, ktoré su k dispozicii na
odkaze uvedenom v § 11 odsek 10, pri¢om
uskuto€nenim objednavky (v akejkolvek forme),
a to aj bez potreby osobitného odkazu v
objednavke, vyjadruje Kupujuci svoj suhlas s
aktudlne platnymi VOP a ich zavaznostou.

§2

Uzatvaranie Vykonavacich zmluv

Vykonna zmluva moze byt uzavreta akymkolvek
spdsobom dovolenym prisluSnymi pravnymi
predpismi. Ak sa Vykonavacia zmluva uzatvara
uskutoénenim objednavky Kupujucim,
Vykonavacia zmluva sa povazuje za uzavretu

j- “Distribution Agreement” shall mean the
agreement under which the Buyer is
entitled to purchase Products or Services
from 3M and re-sell them, governing in a
general way the principles of cooperation
between the parties, including the principles
of conclusion and performance of the
Executive Agreements;

k.  “Framework Supply Agreement” shall mean
the agreement governing in a general way
the principles of purchasing the Products or
Services by the Buyer from 3M, provided
that, as a general rule, such purchases are
made for the Buyer's own needs;

“Executive Agreement” shall mean the
agreement concluded between the Buyer
and 3M for the purpose of performance of
or in connection with, any agreement (in
particular the Distribution Agreement or the
Framework Supply Agreement) governing
in a general way the rules of cooperation
between the parties regarding purchasing
of Products or Services by the Buyer from
3M, provided however that such Executive
Agreement is usually concluded by placing
the order by Buyer and accepting it for
processing by 3M as specified in § 2 herein;

m. “Sale Agreement” shall mean the
Distribution Agreement, Framework Supply
Agreement, sale agreement, supply
agreement and any other agreement
(including Executive Agreement) pursuant
to which 3M shall provide any services for a
fee or transfer the ownership title or rights
to use the Products.

The application of the Buyer’s general terms and
conditions is hereby excluded.

These GTCS shall be deemed to have been
accepted without reservations by the Buyer, even
if the Buyer had previously raised objections to
any of the provisions of GTCS, if the Buyer
accepted the Products or Services delivered.

The Buyer acknowledges that prior to any
placing of an order, the Buyer is obliged to
acquaint himself with the current wording of
GTCS available at the link provided in § 11
clause 10, whereas by placing (in any form) an
order, even without the need for a specific
reference in the order, the Buyer expresses its
consent to the then applicable GTCS and their
binding nature

§2
Conclusion of Executive Agreements

The Executive Agreement may be concluded in
any manner provided in the law. If the Executive
Agreement is made by the Buyer placing an
order, the Executive Agreement is considered
concluded upon notifying the Buyer by 3M



doruéenim oznamenia Kupujucemu
spolo¢nostou 3M (podla ustanoveni odseku 7
nizsie) o prijati objednavky.

Cenniky sa povazuju len za vyzvu na zadavanie
objednavok.

Objednavky je mozné uskutoCfiovat v
spolo¢nosti  3M  jednym z nasledujucich
spdsobov:

a) pisomne;

b) e-mailom na adresu oznamenu
Kupujucemu spolo€nostou 3M alebo
uvedenu na webovej stranke spolo¢nosti
3M ako prislusni adresu na zadavanie
objednavok;

c) akymkolvek inym spdsobom uréenym
spolo¢nostou 3M (vratane systémov EDI
alebo platformy bCom, po splneni dalSich
formalnych podmienok (ak su uréené).

Kazda objednavka, ktorda ma byt ucinna, musi
obsahovat tieto udaje:

a) typ a mnoZstvo objednanych Vyrobkov
alebo Sluzieb vratane kdédu Vyrobku alebo
Sluzby ur¢eného spolo¢nostou 3M; avSak
(i) mnozstvo nesmie byt menSie ako
minimalne  mnozstvo, ktoré  mozno
objednat v jednej objednavke (tzv. MOQ),
uvedené v Cenniku, a (i) hodnota
objednavky nesmie byt nizSia ako MOV a
navy$e (iii) musi ist o mnozZstvo tvoriace
nasobok plnych multibaleni alebo inych
minimalnych jednotiek uréenych
spolo¢nostou 3M;

b) Cistu jednotkovu cenu uréenu v sulade s
Cennikom;

c) dodacia lehota Vyrobkov alebo SluZieb,
ktora nesmie byt kratSia alebo dlhSia ako
lehota uvedena spoloCnostou 3M. Ak
spolo¢nost 3M minimalnu dodaciu lehotu
neurci, za takuto lehotu sa povazuje 30 dni
od prijatia objednavky spolo¢nostou 3M na
splnenie. Ak spolo¢nost 3M neuvadza
maximalnu lehotu dodania, za takuto lehotu
sa povazuje 6 mesiacov od prijatia
objednavky spolo€nostou 3Mna splnenie;

d) pisomné objednavky by mali obsahovat
adresu a kontakiné udaje Kupujuceho
(vratane e-mailovej adresy Kupujuceho),
pecCiatku Kupujuceho a podpis osoby
opravnenej uskutocriovat objednavky. Plati
domnienka, Ze osoba, ktora pouziva
pec€iatku Kupujuceho alebo odosiela
objednavku z e-mailovej adresy
Kupujuceho, je opravnena zadavat
objednavky v mene Kupujuceho. Plati tiez,
ze v pripade objednavok zadavanych e-
mailom sa za kontaktnu adresu Kupujuceho

(pursuant to the provisions of clause 7 below) of
the acceptance the order to be executed.

The Price Lists shall only be deemed an invitation
to place orders.

The orders may be placed with 3M using one of
the following methods:

a) inwriting;

b) by e-mail to the address communicated to
the Buyer by 3M or specified on 3M’s
website as the correct one for placing
orders;

c) in any other way as specified by 3M
(including via EDI systems or via bCom
platform, after further formal conditions
have been met (if any).

Every order to be effective must specify the
following:

a) the type and quantity of Products or
Services ordered, including the code of the
Product or Service specified by 3M;
however, (i) the quantity may not be less
than the minimum quantity which can be
ordered in one order, (so called MOQ)
specified in the Price List, and (ii) the value
of the order must not be lower than MOV
and moreover (iii) it must be a quantity
constituting a multiple of full multipacks or
other minimum units specified by 3M;

b) the net unit price in accordance with the
Price List;

c) Products or Services delivery time limit
which may not be shorter or longer than the
one indicated by 3M. Where such minimum
delivery time limit is not indicated by 3M,
such time limit shall be deemed to be 30
days from the acceptance of the order to be
processed by 3M. When such maximum
delivery time limit is not indicated by 3M,
such time limit shall be deemed to be 6
months from the acceptance of the order to
be processed by 3M;

d) orders placed in writing should contain the
Buyer's address and contact details
(including the Buyer’s e-mail address), the
Buyer's stamp and the signature of the
person authorized to place orders. It shall
be assumed that the person using the
Buyer’s stamp or sending an order from the
Buyer's e-mail address is authorized to
place orders on the Buyers behalf.
Furthermore, in the case of orders placed
by e-mail the address from which the order
is sent shall be deemed to be the Buyer's



10.

povazuje adresa, z ktorej sa objednavka
odosiela (pokial Kupujuci neuviedol ind
kontaktnu adresu).

Kupujuci nesie plnu zodpovednost za akékolvek
chyby v objednavke. Objednavka uskutocnena
Kupujucim, ako je uvedené v odseku 3 vySSie,
nembze byt odvolana/zrusena a je pre
Kupujuceho zavazna, pokial sa zmluvné strany
nedohodnu inak.

Objednavky, ktoré nespifaju vyssie uvedené
pozZiadavky, méze spolocnost 3M povaZovat za
neuskutonené a nemusi ich spracovavat
spOsobom, ktory je uvedeny v odseku 7.

S vyhradou ustanoveni odseku 11 nizSie moze
spoloénost 3M podla vlastného uvazenia
potvrdit prijatie na splnenie alebo odmietnutie
objednavky, ktora sa ma spracovat, pisomne, e-
mailom alebo inym spésobom (napriklad aj
zmenou stavu prisluSnej objednavky na
platforme  bCom).  Akékolvek  neprijatie
objednavky do 2 pracovnych dni (alebo do 3
pracovnych dni v pripade objednavok
doruc¢enych spolo¢nosti 3M po 14.00 hodine)
znamena, Ze Vykonavacia zmluva nebola
uzavreta a objednavka bola odmietnuta.

Prijatie akychkolvek objednavok zo strany
Kupujuaceho, & uz potvrdenim o prijati
objednavky alebo odoslanim Vyrobkov alebo
inym  spOsobom, nepredstavuje  prijatie
akychkolvek podmienok takychto objednavok zo
strany spolo&nosti 3M, s vynimkou ur€enia typu
a mnozstva prisluSnych Vyrobkov a dodacich
lehét (ak su tieto lehoty dihSie ako minimalne
dodacie lehoty a kratSie ako maximalne lehoty
uvedené v odseku 4 pism. c) vysSie).

Ak objednavku nie je mozné splnit v lehote
uvedenej Kupujucim alebo S$pecifikovanej vo
Vykonavacej zmluve, alebo uvedenej
spoloénostou 3M v okamihu uskutoCnenia
objednavky, spolo¢nost 3M uvedie v prijati
objednavky najkratSiu moznu lehotu na
spracovanie takejto objednavky. Takto uvedena
lehota je pre strany zavazna, pokial Kupujuci
neoznami svoje odstupenie od takejto
objednavky najneskér do troch pracovnych dni
od takéhoto prijatia objednavky zo strany
spolo¢nosti 3M.

Ak po uzavreti Vykonavacej zmluvy (vratane
prijatia objednavky, ktora sa ma spracovat) nie je
mozné Vykonavaciu zmluvu splnit v dohodnute;j
lehote z dévodov, ktoré spolo¢nost 3M nemédze
ovplyvnit (vratane dévodov, ktoré mozno pripisat
subdodavatelom spolo¢nosti 3M), spolo¢nost
3M o tom informuje Kupujuceho a ur&i najkratSiu
moznu lehotu na splnenie takejto Vykonavacej
zmluvy (alebo jej Casti). Takto uréena lehota je
pre strany zavazna, pokial ju Kupujuci
neodmietne prijat do 3 pracovnych dni; v pripade
takéhoto odmietnutia sa Vykonavacia zmluva
ukonéi vo vztahu k Vyrobkom alebo Sluzbam,
ktorych sa odmietnutie prijat zmenenu lehotu

10.

contact address (unless the Buyer has
specified any other contact address).

The Buyer shall bear full liability for any errors in
the order. The order placed by the Buyer as
specified in clause 3 above cannot be revoked
and is binding for the Buyer unless otherwise
agreed by the Parties.

Orders which do not meet the above
requirements may be deemed by 3M not to have
been placed and will not be processed by 3M as
specified in clause 7.

Subject to the provisions of clause 11 below, the
acceptance or refusal of an order to be processed
may be confirmed by 3M at its discretion in
writing, by e-mail or otherwise (including, for
example, by changing status of the respective
order at bCom platform). Any failure to accept the
order to be processed within 2 business days (or
within 3 business days in the case of orders
received by 3M after 2 p.m.) shall mean that the
Executive Agreement has not been concluded
and the order was rejected.

Acceptance of any orders placed by the Buyer,
either by acknowledgment of order acceptance
for processing or by shipment of Products or
otherwise does not constitute any acceptance by
3M of any terms and conditions of such orders,
except for determining the type and quantity of
Products involved and delivery time limits (if such
time limits are longer than the minimum delivery
time limits and shorter than maximum time limits
indicated in clause 4 point c) above).

If an order cannot be processed within the time
limit indicated by the Buyer or specified in the
Executive Agreement or indicated by 3M at the
moment of the order’s placing, 3M shall indicate
the shortest possible time limit for processing
such order in its order acceptance. The time limit
so indicated shall be binding on the parties unless
the Buyer reports its resignation from such order
at the latest within three business days from the
receipt of such order acceptance from 3M.

If following the conclusion of an Executive
Agreement (including the acceptance of an order
to be processed) the Executive Agreement
cannot be performed within the agreed time limit
for reasons beyond the control of 3M (including
reasons attributable to 3M’s subcontractors), 3M
shall notify the Buyer thereof and specify the
shortest possible time limit for the performance of
such Executive Agreement (or any part thereof).
The time limit so specified shall be binding on the
parties unless the Buyer refuses to accept it
within 3 business days; in case of such refusal the
Executive Agreement shall be terminated with
respect to the Products or Services affected by



tyka, pokial sa zmluvné strany nedohodnu inak.
V takomto pripade nemaju zmluvné strany narok
na nahradu Skody alebo iné naroky suvisiace s
ukon¢enim Vykonavacej zmluvy. Tieto
ustanovenia sa primerane uplatfiuju aj v pripade
dalSich omeskani vo vztahu k lehote uréenej
spolo¢nostou 3M v sulade s prvou vetou.

§3
Ceny

Vyrobky sa predavaju a vlastnictvo Vyrobkov sa
prevadza na zaklade akejkolvek inej zmluvy a
Sluzby sa poskytuju za ceny uvedené v Cenniku
platnom ku dfiu uskutoCnenia objednavky
Kupujiucim. Ceny uvedené v Cenniku su Cisté
ceny a zvySuju sa o platnd dan z pridanej
hodnoty (DPH) a dalSie dane, ktoré ju mozu
nahradit alebo budu zavedené dodatodne.
Kupujuci je povinny zaplatit cenu v mene a vo
vyske uréenej podla § 7 odsek 1 a 2.

Vyrobky budu dodané na uzemi Slovenska na
naklady spolo¢nosti 3M, ak boli spolotne
splnené nasledujuce podmienky: (i) objednavka -
pre kazdy Vyrobok - sa musi tykat mnozstva,
ktoré nie je menSie ako MOQ uvedené v
Cenniku, a okrem toho (ii) musi ist - pre kazdy
Vyrobok - o mnozstvo predstavujuce nasobky
plnych multibaleni alebo inych minimalnych
jednotiek uvedenych spolo¢nostou 3M (a ak
neboli uvedené, musi ist o ndsobok MOQ), a (iii)
celkova cena splatna za Vyrobky uvedena v
objednavke (vratane zliav) musi byt vysSia ako
Minimalna hodnota objednavky. Objednavky,
ktoré nespifiaju vy$Sie uvedené pozZiadavky,
spolo¢nost 3M neprijme na spracovanie, a ak sa
takato objednavka z akéhokolvek dbévodu
spracuje, naklady na jej dodanie znasa Kupujuci.
Okrem toho akékolvek dodato¢né naklady, ktoré
spoloénosti 3M vzniknu v suvislosti s vyberom
iného dopravcu, druhu dopravy alebo dodacich
podmienok (vratane lehoty), nez su uvedené vo
VOP, je Kupujuci povinny spolo¢nosti 3M v plnej
vyske uhradit do 14 dni od dorucenia prislusnej
VyZzZVy.

Ceny Vyrobkov su uvedené v Cenniku, ktory
moze spolo¢nost 3M priebeZne menit a dopinat
na zaklade pisomného oznamenia Kupujucemu
najmenej 30 dni vopred (vratane e-mailom). V
pripade akychkolvek zmien v Cenniku mézu byt
zmenené aj Osobitné ceny. Ak budu pocas
vypovednej lehoty uskuto€nené objednavky,
ktoré presahuju priemerny historicky objem
objednavok alebo s dodacou lehotou dlhSou ako
su Standardné dodacie lehoty spolo¢nosti 3M, na
tieto objednavky sa uplatni oznamena nova cena
alebo spolo¢nost 3M mbéze obmedzit/znizit
objem objednavky alebo ju zrusit.

V pripade zvy$enia ceny mdze spolo¢nost 3M 4.

zmenit cenu potvrdenych objednavok s

the refusal to accept the changed time limit
unless agreed by the parties otherwise. In such
event the parties shall not be entitled to any claim
for damages or other claims related to the
termination of the Executive Agreement. These
provisions shall apply accordingly in the case of
further delays with respect to the time limit
specified by 3M in accordance with the first
sentence.

§3

Prices

The Products shall be sold and the ownership of
Products shall be transferred under any other
agreement and the Services shall be rendered at
prices specified in the Price List applicable as of
the date of the order placement by the Buyer. The
prices specified in the Price List are net prices
and shall be increased by the due value added
tax (VAT) and other taxes which may replace it or
be introduced additionally. The Buyer is obliged
to pay the price in the currency and in the amount
determined in accordance with § 7 clause 1 and
clause 2.

The Products shall be delivered within the
territory of Slovakia at 3M'’s cost if the following
conditions have been jointly met: (i) the order —
for each Product — must be for a quantity not less
than MOQ indicated in the Price List, and
moreover (i) it must be — for each Product — the
quantity representing multiples of full multipacks
or other minimum units indicated by 3M (and if
they have not been indicated, it must be a
multiple of MOQ), and (iii) the total price payable
for the Products set out in the order (including
discounts) must exceed the Minimum Order
Value. Orders which fail to meet the above
requirements shall not be accepted by 3M for
processing, and if such order is processed for any
reason, the costs of such delivery shall be borne
by the Buyer. Furthermore, any additional costs
incurred by 3M in connection with selecting any
other carrier, type of transport or delivery terms
and conditions (including the time limit) than
those specified in the GTCS shall be fully
reimbursed to 3M by the Buyer within 14 days
from a relevant notice.

Prices for the Products are set out in Price List,
which may be amended by 3M from time to time
by giving Buyer 30 days’ prior written (by such
also email will be understood) notice. In case of
any changes to the Price List, Special Prices may
be amended. If during the notice period orders
are placed that are exceeding the average
historical order volume or with a delivery term
extended beyond standard 3M lead times, the
communicated new price will be applied to those
orders or the order may be limited in volume or
cancelled by 3M.

In case of a price increase, 3M may change the
price of confirmed orders with a requested



pozadovanym  datumom  dodania, ktory
presahuje Standardné lehoty dodania
spolo¢nosti 3M, ato aj v pripadoch

nasledovnych typov objednavok: ,standing
orders" alebo "call-off orders" a "blanket orders",
ak datum dodania pripada na datum uginnosti
zvySenia ceny alebo na neskorSi datum.
Spolo¢nost 3M oznami Kupujucemu takuto
zmenu 30 dni vopred pisomne (za ¢o sa
povazuje aj e-mail alebo zakaznicky portal
bCom) a opatovne potvrdi objednavku s
upravenou cenou.

Spolo¢nost 3M mbze jednostranne zmenit ceny
podla uzatvorenych Kupnych zmluv v pripade
akychkolvek zmien vymennych kurzov alebo
vySky dani alebo ciel suvisiacich s Vyrobkami
alebo Sluzbami, ktoré su predmetom tychto
zmlav, ku ktorym déjde po uzatvoreni tychto
zmluv (alebo suvisiacich s vyrobkami, ktoré su
sucastou tychto Vyrobkov alebo Sluzieb).

Jednotkova cena Vyrobkov zahffia naklady na
jednorazové obaly.

Akakolvek cena nizSia ako cena podla Cennika
platného ku diu uskuto€nenia objednavky
Kupujacim, musi byt zmluvnymi stranami
dohodnuta pisomne alebo elektronicky (vratane
e-mailu). Ak neddjde k takejto dohode jednym z
uvedenych spésobov, platia ceny uvedené v
Cenniku ku drfu uskutonenia objednavky
Kupujucim.

§4

Prenos nebezpelenstva Skody

Akékolvek nebezpelenstvo Skody tykajuce sa
Vyrobkov a Sluzieb prechadza na Kupujuceho v
sulade s dolozkou DAP INCOTERMS 2020 alebo
takou inou dolozkou INCOTERMS 2020, na
ktorej sa spolo¢nost 3M a Kupujuci dohodnu.
Vyrobok alebo Sluzba, ktoré spifiaju poZiadavky
Kdpnej zmluvy, sa povazuju za prevzaté
Kupujicim po (i) ich skutonom prevzati
Kupujucim alebo (ii) po tom, ako ich 3M ponukne
na prevzatie, ale neddjde k prevzatiu z dévodov,
ktoré nie su na strane 3M.

Spolo¢nost 3M vynalozi Usilie, aby dodala
Kupujucemu objednané Vyrobky v&as, ale
spolo€nost 3M nenesie zodpovednost za ziadne
omeSkanie spOsobené okolnostami, ktoré
spolo¢nost 3M nemdze ovplyvnit.

Kupujuci berie na vedomie, ze spolo¢nost 3M
modze v ramci svojej beznej obchodnej Cinnosti
zmenit svoje ponukané Vyrobky a spolo¢nost
3M nebude povinna nadalej poskytovat’ vSetky
alebo niektoré Vyrobky. Spolo€nost’ 3M sa vSak
spravidla bude snazit oznamit Kupujucemu 30
pracovnych dni vopred svoj zamer prestat
ponukat urcité Vyrobky.

§5

Dodanie

delivery date beyond standard 3M lead times,
such as standing orders, call-off orders and
blanket orders, if the shipment date is on or after
the effective date of the price increase. 3M will
give Buyer 30 days’ prior written (which also
means email or bCom Customer Portal being
sufficienty of such change and shall
reacknowledge the order with the revised price.

3M may unilaterally change the prices under Sale
Agreements concluded in the event of any
changes in exchange rates or the amount of
taxes or duties related to Products or Services
being the subject-matter of such agreements
taking place after the execution of such
agreements (or related to products incorporated
in such Products or Services).

The unit price of Products shall include the costs
of disposable packaging.

Any price being lower than the price resulting
from the Price List applicable as of the date of the
order placement by the Buyer shall be agreed by
the parties in writing, or electronically (including
by e-mail). If no arrangement is made as regards
the above using one of the above methods, the
prices specified in the Price List as of the date of
the order placement by the Buyer shall apply.

§4

Risk transfer

1. Any risk involving Products and Services shall be

transferred onto the Buyer in accordance with the
DAP INCOTERMS 2020 rule, or any other
INCOTERMS 2020 rule if so agreed between 3M
and the Buyer. The Product or the Service which
meet the requirements of the Sale Agreement shall
be deemed accepted by the Buyer upon (i) their
actual acceptance by the Buyer or (ii) 3M offering
them for acceptance if they fail to be accepted for
the reasons not attributable to 3M.

. 3M shall use efforts to supply the Buyer with the

Products ordered timely but 3M will not be liable for
any delays due to circumstances beyond the
control of 3M.

. The Buyer understands that in its ordinary course

of business 3M may change its Products offered
and 3M will not be obligated to continue to make all
or any Products available. However, 3M will
normally try to give Buyer a 30 business days’ prior
notice about its intention to discontinue offering
certain Products.

§5

Delivery



S vyhradou ustanoveni § 3 odseku 2 vySSie sa
dodavky na Uzemi Slovenskej republiky
uskuto€iiuju cestnou dopravou prostrednictvom
dopravcu vybraného spolo¢nostou 3M a na
naklady spolo€nosti 3M na adresu uvedenu v
Distribuénej zmluve, Ramcovej zmluve o
dodavkach alebo inak dohodnuti medzi
spolo¢nostou 3M a Kupujucim, podla dolozky
DAP INCOTERMS 2020 alebo takej inej dolozky
INCOTERMS 2020, na ktorej sa spolo¢nost 3M
a Kupujuci dohodnu. Dodavky uskutocnené na
Ziadost Kupujuceho na akukolvek inu adresu
(vratane dodavok do zahraniCia) alebo
akymkolvek inym spdsobom sa uskuto€nia na
naklady Kupujuceho. Pre vylu€enie akychkolvek
pochybnosti sa tymto potvrdzuje, ze v pripade
Vyrobkov zakupenych Kupujucim a dovezenych
na predaj Kupujucemu néklady na colné konanie
hradi spolo¢nost’ 3M.

Dodavky Vyrobkov alebo SluzZieb sa uskutocnia
v lehote stanovenej vo Vykonavacej zmluve,
ktora nesmie byt kratSia ako 30 dni od prijatia
objednavky na spracovanie spolo¢nostou 3M
alebo v inej lehote stanovenej v Cenniku.
Akakolvek kratSia dodacia lehota, ktora ma byt
stanovena vo Vykonavacej zmluve, musi byt
dohodnuta zmluvnymi stranami pisomne alebo
e-mailom, inak je neplatna. Dodacia lehota je
vyhradena a stanovena v prospech spolo¢nosti
3M; ak sa vSak spolo¢nost 3M rozhodne dodat’
akékolvek Vyrobky alebo Sluzby pred uplynutim
vySSie uvedenej lehoty, oznami Kupujucemu
takito zmenu dodacej lehoty s trojdfiovym
predstihom.

Vlastnicke pravo k Vyrobkom uvedenym na
danej faktdre prechadza na Kupujuceho az po
zaplateni celkovej fakturovanej ceny. Kupujuci je
vSak opravneny tieto Vyrobky dalej predavat v
ramci svojej beznej obchodnej €innosti. Kupujuci
vSak nesmie na takéto Vyrobky zriadit Ziadne
pravo tretej osoby ani ich pouzit ako zabezpeku
(vratane zriadenia zalozného prava alebo
zabezpecovacieho prevodu vlastnickeho prava),

ani s nimi inak nakladat (napriklad ich
prenajmom, lizing alebo poskytnutie na
pouzivanie). Kupujuci je tiez  povinny
bezodkladne informovat spolo¢nost 3M o
akomkolvek  poruseni  vlastnickych  prav
spolo¢nosti 3M tretou stranou.
§6

Mi€anlivost

Zachovanie  milCanlivosti  pri  obchodnych

stratégiach a obchodnych informaciach je pre
spolo¢nost 3M aj pre Kupujuceho mimoriadne
dolezité. Kupujuci vynalozi maximalne usilie na
zachovanie mi€anlivosti ohladom vSetkych
informacii tykajucich sa kazdej Kupnej zmluvy

alebo podnikania spolo¢nosti 3M (,Doverné
informacie). Takéto Déverné informacie
zahffiaju aj technické materialy, laboratorne

vysledky a iné technické informacie, ktoré mézu
byt Kupujucemu poskytnuté pisomne alebo inak
a su vyslovne oznacené ako ,Doverné” v Case

1.

3.

Subject to the provisions of §3 clause 2 above,
deliveries within the territory of Slovakia shall be
made by road transport by a carrier selected by 3M
and at the expense of 3M to the address specified
in the Distribution Agreement, Framework Supply
Agreement, or otherwise agreed between 3M and
the Buyer, according to the DAP INCOTERMS
2020 rule, or any other INCOTERMS 2020 rule as
may be agreed between 3M and the Buyer.
Deliveries made upon the Buyer’s request to any
different address (including deliveries abroad) or in
any other way shall be made at the Buyer's
expense. For the avoidance of any doubts, it is
hereby confirmed that for the Products purchased
by the Buyer and imported to be sold to the Buyer,
the costs of custom clearance shall be paid by 3M.

Deliveries of Products or Services shall be made
within the time limit specified in the Executive
Agreement, not to be shorter than 30 days from the
acceptance of an order to be processed by 3M or
within any other time limit specified in the Price List.
Any shorter delivery time limit to be set out in an
Executive Agreement must be agreed by the
parties in writing, or by e-mail, otherwise being null
and void. The delivery time limit shall be reserved
for the benefit of 3M; however, if 3M decides to
deliver any Products or Services prior to the lapse
of the abovementioned time limit, it shall notify the
Buyer about such amended delivery time limit upon
a three days’ notice.

The ownership title to the Products specified in a
given invoice shall be transferred onto the Buyer
upon the payment of the total invoice price.
However, the Buyer shall be entitled to resell such
Products in the ordinary course of its business
activity. The Buyer, however, may not establish any
encumbrances on such Products or use them as
collaterals (including the establishment of any
pledge or transfer of ownership as security for a
debt) or dispose of such Products in any other way
(for instance, by hiring, leasing or lending them for
use). The Buyer shall also immediately notify 3M of
any breaches of 3M’s ownership rights by any third

party.

§6
Confidentiality

Keeping business strategies and commercial
information confidential is of primary importance to
both 3M and the Buyer. The Buyer will use its best
efforts to maintain confidentiality of all the
information relating to each Sale Agreement or
3M’s business (“Confidential Information”). Such
Confidential Information also includes technical
materials, laboratory results and other technical
information which may be disclosed to the Buyer in
writing or otherwise and is expressly marked
“confidential” at the time of disclosure or within
seven days following such disclosure. Confidential



ich poskytnutia alebo do siedmich dni po ich
poskytnuti. Déverné informacie zahffiaju okrem
iného aj vysledky testov novych Vyrobkov.
Doverné informacie zahfiiaji  obchodné
tajomstvo spolo¢nosti 3M v zmysle § 17
Obchodného zakonnika. Kupujuci nesmie
poskytnut akékolvek Doverné informacie Ziadnej
tretej strane. Kupujuci nesmie pouzit Ziadne
Doverné informacie na iny ucel ako na plnenie
danej Kapnej zmluvy.

Spolocnost 3M mbéze kedykolvek zverejnit
existenciu a podmienky Kupnej zmluvy
akejkolvek tretej strane, ktora podla nazoru
spolo¢nosti 3M opravnene potrebuje poznat
takéto informacie.

§7
Faktary a platby

Faktury sa vystavuju v EUR, pokial sa zmluvné
strany nedohodnu na inej mene na Ucely
fakturacie.

Uhrady faktur bude Kupuijuci realizovat v mene
faktury.

Lehota splatnosti je 30 dni od datumu vystavenia
faktury. Platby faktur sa vykonavaju na bankovy
ucet uvedeny spolo¢nostou 3M na fakture alebo
oznameny inym spésobom. Takéto platby sa
povazuju za uskutonené po ich pripisani na
bankovy ucet spolo¢nosti 3M.

Kupuijuci vyhlasuje, Ze je platcom DPH.

Faktury sa doru€uju postou na adresu
Kupujuceho alebo na in0 adresu uréenu
Kupujucim alebo prostrednictvom systémov EDI
alebo e-mailom na e-mailovu adresu Kupujuceho
uvedenu v Kupnej zmluve a neprikladaju sa k
zasielke.

Akakolvek reklamacia kvality alebo mnozZstva
alebo odmietnutie prijatia Vyrobkov alebo
SluZieb nezbavuje Kupujuceho povinnosti
zaplatit ceny za Vyrobky alebo Sluzby v
dohodnutej lehote.

Na zaklade osobitne dohodnutych podmienok
méze spolo¢nost 3M poskytnut Kupujucemu
Uverovy limit na Uhradu diznych sum za dané
Vyrobky alebo Sluzby. Ak sa zmluvné strany
nedohodnu inak, pravo na uverovy limit zanika,
ked sa Kupujuci dostane do omeSkania s
akoukolvek splatnou platbou voéi spolo¢nosti
3M.

V pripade akejkolvek oneskorenej plathy je
spoloénost 3M opravnena uétovat udrok z
omeskania v zmysle prislusnych pravnych
predpisov .

Spolo¢nost 3M je opravnena pozastavit
realizaciu dodavok Vyrobkov alebo poskytovanie
Sluzieb uvedenych vo Vykonavacej zmluve, ak
sa Kupujuci omeska s akoukolvek platbou

Information also includes, i.a. test results of new
Products. Confidential Information includes 3M
business secrets in the meaning of § 17 of the
Commercial Code. Buyer will not disclose any
Confidential Information to any third party. The
Buyer will not use any Confidential Information for
any other purpose than to perform a given Sale

Agreement.

. 3M may disclose the Sale Agreement’s existence

and terms at any time to any third party which in
3M’s opinion has a legitimate need to know such
information.

§7

Invoices and Payments

The invoices shall be issued in EUR, unless the
parties agree other currency for invoicing
purposes.

Invoice payments shall be made by the Buyer in
the invoice currency.

The payment time limit shall be 30 days from the
invoice issue date. Invoice payments shall be
made to the bank account specified by 3M on the
invoice or communicated otherwise. Such
payments shall be deemed made upon 3M’s bank
account being credited.

The Buyer represents that it is a VAT payer.

Invoices shall be delivered by mail at the Buyer’'s
address, or any other address specified by the
Buyer or through EDI systems or by e-mail to the
Buyer's e-mail address indicated in the Sale
Agreement and shall not be attached to shipment.

Any complaint about the quality or quantity or
refusal to accept Products or Services shall not
release the Buyer of its obligation to pay the
prices for the Products or Services within the
agreed time limit.

On the terms and conditions agreed upon
separately 3M may grant the Buyer a credit limit
for the payment of amounts due for given
Products or Services. Unless agreed otherwise
by the parties, the right to the trade credit shall
expire once the Buyer is late with any payment
due to 3M.

In the event of any late payment 3M shall be
entitled to charge late payment interest for the
delay as defined by respective legal regulations.

3M shall be entitled to suspend the execution of
Products deliveries or provision of Services
stipulated in the Executive Agreement if the
Buyer is late with any payment due to 3M,



10.

11.

12.

splatnou spolo¢nosti 3M, najma ak sa Kupujuci
omeska s Uhradou akychkolvek sum splatnych
na zaklade skor vystavenych faktur.

V pripade omeSkania Kupujuceho s akymkolvek
plnenim povinnosti voCi spolo¢nosti 3M podla
Vykonavacej zmluvy je spolo¢nost 3M
opravnena od takejto Vykonavacej zmluvy
odstupit bez toho, aby bola povinng stanovit
dodato¢nu lehotu na splnenie povinnosti. Okrem
toho je spolo¢nost 3M v pripade takéhoto
omeskania opravnena odstupit aj od vSetkych
ostatnych Vykonavacich zmluv, ktoré eSte neboli
splnené, a to do 90 dni odo dnfa vzniku
omeskania Kupujuceho.

Bez ohfadu na vyhrady Kupujuceho je
spoloénost 3M opravnena pouzit prijaté platby
na uUhradu tych pohladavok, ktoré su v poradi
skor splatné.

Kupujiuci nesmie zapocCitat Ziadne svoje
pohladavky  vo&i  spolo¢nosti 3M  proti
pohladavkam spolo¢nosti 3M voci Kupujucemu
podla Kupnej zmluvy.

§8
Informacie o Vyrobkoch a Sluzbach

Kupuijuci je povinny nezavisle posudit’ vhodnost
Vyrobkov a Sluzieb na zamyslany ucel.

Spolo¢nost 3M nenesie zodpovednost za
akékolvek pouzitie Vyrobkov v rozpore s udajmi
spoloénosti 3M alebo za akukolvek chybnu alebo
nevhodnu interpretaciu informacii a technickych
udajov uvedenych v katalégoch, brozurach alebo
inych tlacovinach alebo informacii a technickych
Udajov  poskytnutych  Kupujucemu  inym
spbsobom.

§9

Kontroly, staznosti

Kupujuci je povinny potvrdit prevzatie Vyrobkov
alebo Sluzieb a dokladne skontrolovat ich stav
bezodkladne po ich prevzati.

Ak su Vyrobky odoslané na miesto dodania
spolo€nostou 3M prostrednictvom dopravcu,
Kupujuci je povinny takuto zasielku bezodkladne
skontrolovat. Ak Kupujuci zisti, Ze po€as takejto
prepravy doSlo k znizeniu mnozstva alebo
poskodeniu Vyrobkov, prijme vSetky potrebné
opatrenia na urCenie zodpovednosti dopravcu
(vratane zapisu o poskodeni takychto Vyrobkov
do prepravného listu) a bezodkladne o tom
informuje spolo¢nost 3M.

V pripade reklamacie akejkolvek vady je
Kupujuci  povinny zabezpe€it reklamované
Vyrobky alebo Sluzby tak, aby zostali k dispozicii
spolo¢nosti 3M po dobu 7 dni od uplatnenia
reklamacie, aby reklamaciu mohol potvrdit
zastupca spolo¢nosti 3M.

10.

11.

12.

including in particular if the Buyer is late with
payment of any amounts payable under
previously issued invoices.

In the event of the Buyer's delay in any
performance due to 3M under the Executive
Agreement, 3M shall be entitled to withdraw from
such Executive Agreement without being obliged
to set any additional time limit for the performance
of the obligation. Furthermore, in the event of
such a delay 3M shall also be entitled to withdraw
from any other Executive Agreements which have
not been performed yet within 90 days from the
date on which the Buyer is late.

Regardless of any Buyer’s reservations, 3M shall
be entitled to apply payments received towards
receivables which are due and payable earlier.

The Buyer may not set off any of its debt claims
towards 3M against 3M’s debt claims towards the
Buyer under the Sale Agreement.

§8

Information on Products and Services

The Buyer shall independently assess the fitness
of Products and Services for their intended
purpose.

3M shall not be liable for any use of Products
contrary to 3M’s indications or for any erroneous
or inappropriate interpretation of information and
technical data included in catalogues, brochures
or other printed matter, or information and
technical data submitted to the Buyer otherwise.

§9

Inspections, Complaints

The Buyer shall confirm its acceptance of
Products or Services and shall carefully check the
condition of Products or Services immediately
following receipt thereof.

If the Products are sent to their destination by 3M
through a carrier, the Buyer shall immediately
check such shipment. If the Buyer identifies that
any shortage of or damage to the Products
occurred during such transport, it shall take all
necessary measures to determine the carrier's
liability (including making a note on any damage
to such Products on a waybill) and shall
immediately notify 3M thereof.

In the event of a complaint about any defect the
Buyer shall secure the Products or Services
complained about, so that they remain at the
disposal of 3M for the period of 7 days from the
complaint being made in order for the complaint
to be confirmed by a 3M representative.



4.

V pripade akychkolvek vad alebo vadného
plnenia zo strany spolo¢nosti 3M sa uplatiuju
tieto pravidla:

a)

b)

@

(ii)

(iii)

reklamacie tykajuce sa kvality alebo
mnozstva predklada Kupujuci spolo€nosti
3M elektronickou formou na adresu:
3mclaim.sk@mmm.com bezodkladne,
najneskér vSak (i) do 7 (siedmich)
pracovnych dni odo dfa, ked sa prejavi
akakolvek vada kvality Vyrobkov, a (ii) do 3
(troch) pracovnych dni odo dna, ked sa
prejavi  akakolvek vada mnozstva.
Spolo¢nost 3M ma 30 (tridsat) pracovnych
dni od prijatia reklamacie Kupujuceho na to,
aby na doru€enu reklamaciu odpovedala.
Reklamacia by mala vzdy obsahovat
najma: a) Cislo prepravnej Specifikacie 3M,
b) nazov alebo katalégové gislo
prislusného Vyrobku, c) sériové ¢islo (LOT)
prislusného Vyrobku (ak je uvedené na
Vyrobku alebo jeho obale). Ak sa vada
kvality prejavila pri prevzati Vyrobkov,
Kupujuci ku kazdej reklamacii tykajucej sa
tejto vady prilozi kopiu zapisu o Skode
spisaného za pritomnosti dopravcu, ktory
Vyrobok dodal. Ak sa reklamacia tyka
mnozstevnej vady, ktora sa prejavila pri
prevzati Vyrobku, Kupujuci ku kazdej
reklamacii prilozi kopiu nakladného listu s
poznamkou o mnozstevnej vade spisanou
v pritomnosti dopravcu. Ak je potrebné
dodato¢né posudenie kvality Vyrobkov
(vykonanie skusky, testovania atd’.) alebo v
pripade, Ze Kupujuci neposkytol vSetky
vy&Sie uvedené informacie  alebo
dokumenty, lehota na posudenie
reklamacie sa predlzuje o dobu takéhoto
posudenia alebo poskytnutia vSetkych
pozadovanych informacii alalebo
dokumentov;

ak spolo¢nost 3M reklamaciu uzna:

v pripade mnoZstevnych véad, ked je
mnozstvo dodanych Vyrobkov mensie
ako pozadované mnozstvo - podla
vlastného uvazenia spolo¢nosti 3M tato:
(i) doda chybajuce mnozstvo Vyrobkov
do 30 (tridsiatich) pracovnych dni od
uznania reklamacie alebo (ii) vystavi
Kupujucemu opravnu faktaru na
hodnotu Vyrobkov znizend o cenu
nedodanych Vyrobkov;

v pripade mnozstevnych vad, ked je
mnozstvo dodanych Vyrobkov vyssie
ako pozadované mnozstvo - spolo¢nost
3M si od Kupujuceho vyzdvihne
nadbyto€né mnozstvo Vyrobkov do 14
(8trnastich) pracovnych dni od uznania
reklamacie;

v pripade vad kvality (vratane typovych
vad) - podla vlastného uvazenia
spolo¢nosti 3M tato méze: (i) vymenit

4. In case of any defects or defective performance
by 3M the following rules shall apply:

a)

b)

@

(ii)

(iii)

complaints about the quality or quantity shall
be made to 3M by the Buyer in an electronic
way to the address: 3mclaim.sk@mmm.com
immediately, not later than (i) within 7 (seven)
business days from the date any quality
defects in Products become apparent, and (ii)
within 3 (three) business days from the date
any quantity defects become apparent. 3M
shall have 30 (thirty) business days from the
receipt of the Buyer’s complaint to respond to
the complaint made. Each time a complaint
should contain in particular: a) 3M shipping
specification number, b) name or catalogue
number of the Product concerned, c) serial
number (LOT) of the Product concerned (if
provided on the Product or its packaging). If
the quality defect was revealed upon receipt
of the Products, the Buyer shall attach to each
complaint regarding that defect a copy of the
damage report written in the presence of the
carrier who delivered the Product. If the
complaint relates to a quantity defect, which
was revealed upon receipt of the Product, the
Buyer shall attach to each complaint a copy
of the waybill with a note about the quantity
defect made in the presence of the carrier. If
there is a need for additional assessment of
the quality of Products (conducting of
examination, testing etc.) or in case where the
Buyer failed to provide all the above
information or documents, the period of
consideration of complaint shall be extended
by the period of such assessment or providing
all  the required information and/or
documents;

if a complaint is accepted by 3M:

in the case of quantity defects where the
quantity of Products delivered is smaller
than the quantity required — at 3M’s own
discretion, 3M shall: (i) deliver the
missing quantity of Products within 30
(thirty) business days from the complaint
being accepted, or (ii) provide to the
Buyer a corrected invoice for the value of
the Products reduced by the price of the
Products that have not been delivered,;

in the case of quantity defects where the
quantity of Products delivered is higher
than the quantity required — 3M shall
collect the excess quantity of Products
from the Buyer within 14 (fourteen)
business days from the complaint being
accepted;

in the case of quality defects (including
type-related defects) — at 3M’s own
discretion, 3M may (i) replace the



vadné Vyrobky za Vyrobky bez vad,
alebo (ii) opravit vady do 14 (Strnastich)
pracovnych dni od prijatia reklamacie,
alebo (i) prijat vratenie vadnych
Vyrobkov od Kupujuceho s ponukou
moznosti zakupit si rovnaké Vyrobky
bez vad, alebo (iv) znizit cenu vadnych
Vyrobkov o sumu zlavy uvedenu
spolo¢nostou 3M;

§10
Zodpovednost

Spolo¢nost 3M nenesie Ziadnu zodpovednost za
akékolvek nepriame alebo nasledné Skody alebo
usly zisk, ak takéto Skody vzniknu Kupujucemu v
sUvislosti s neplnenim (poruSenim) Kupnej
zmluvy zo strany spolognosti 3M alebo v
doésledku  tohto neplnenia (porusenia).
Spolo¢nost 3M nezodpoveda za spravne
posudenie (vratane, ale nie vylu¢ne, vhodnosti
na dany uc€el a vhodnosti pouzitia), vyber a
pouzivanie Vyrobkov.

Zmluvna zodpovednost spolo¢nosti 3M za Skodu
ako do6sledok neplnenia alebo poruSenia
konkrétnej Kuapnej zmluvy alebo zodpovednost
spoloénosti 3M za kvalitu plnenia podla danej
Kupnej zmluvy je obmedzend takto:

a) v pripade inych Kdapnych zmliv ako su
Distribuéné zmluvy alebo Ramcové zmluvy
0 dodavkach — do vySky ceny splatnej
podla danej Kupnej zmluvy;

b) v pripade Distribuénych zmlav alebo
Ramcovych zmlav o dodavkach:

i ak zodpovednost vyplyva z objednavky
prijatej spolo¢nostou 3M na
spracovanie podfa danej Distribu¢nej
zmluvy alebo Ramcovej zmluvy o
dodavkach alebo s fou suvisi - do vySky
ceny, ktord Kupujuci zaplatil alebo mal
zaplatit spolo¢nosti 3M na zaklade
takejto objednavky;

ii. ak  zodpovednost  nevyplyva z
objednavky prijatej spolo¢nostou 3M na
spracovanie podla danej Distribuénej
zmluvy alebo Ramcovej zmluvy o
dodavkach ani s fiou nesuvisi - do vysky
10 000 EUR.

Ziadna zo zmluvnych stran neporudi Kupnu
zmluvu a/alebo tieto VOP ani nenesie inu
zodpovednost za omeSkané plnenie alebo
neplnenie akychkolvek svojich povinnosti podla
Kapnej zmluvy al/alebo Vykonavacej zmluvy
alalebo tychto VOP, ktoré je spdsobené vySSou
mocou alebo inou udalostou, ktord zmluvna
strana nemodze primerane ovplyvnit. Akakolvek
lehota na plnenie zavézkov sa predizi az do
odstranenia pri€iny takéhoto omeskania. Toto
ustanovenie sa nevztahuje na platby, ktoré
Kupuijuci dlhuje spolo¢nosti 3M. Aby sa predislo

defective Products with Products free
from defects, or (ii) repair the defects
within 14 (fourteen) business days from
the complaint being accepted, or (iii)
accept the return of defective Products
from the Buyer by offering the
opportunity to purchase the same
Products free of defects or (iv) reduce the
price of defective Products by the
amount indicated by 3M;

§10
Liability

3M shall bear no liability for any indirect or
consequential damages or lost profits if such
damage is incurred by the Buyer in connection
with or as a result of non-performance (improper
performance) of the Sale Agreement by 3M. 3M
shall not be responsible for proper evaluation
(including, but not limited to, fithess for purpose
and suitability of application), selection, and use
of the Products.

3M’s contractual liability for the non-performance
or improper performance of a given Sale
Agreement or 3M’s liability for the quality of
performance under a given Sale Agreement shall
be limited as follows:

a) in case of Sale Agreements other than the
Distribution Agreements or Framework
Supply Agreements — to the price payable
under such Sale Agreement;

b) in case of Distribution Agreements or
Framework Supply Agreements:

i where the liability results from or is
linked with the order accepted by 3M
for processing under a given
Distribution ~ Agreement or a
Framework Supply Agreement — to
the amount of the price paid or to be
paid to 3M by Buyer under such an
order,;

ii. where the liability does not result from
or is not linked with the order accepted
by 3M for processing under a given
Distribution ~ Agreement or a
Framework Supply Agreement — to
the amount of EUR 10,000.

Neither of the parties will be in breach of the Sale
Agreement and/or these GTCS or otherwise
liable for any delay in the performance or non-
performance of any of its obligations under the
Sale Agreement and/or Executive Agreement
and/or these GTCS which is caused by an event
of force majeure or any other event beyond
reasonable control of the party. Any deadline for
performing the obligations will be extended until
the cause of such delay has ceased. This
provision does not apply to payments the Buyer
owes to 3M. In order to avoid any doubts the force



akymkolvek pochybnostiam, udalostou vys3ej
moci v zmysle tychto VOP sa rozumie
mimoriadna, vonkajSia udalost, ktori nie je
mozné predvidat alebo jej zabranit, najma zésah
vy88ej moci, epidémia, pandémia, vojny, Strajky,
nepokoje, akty verejnej moci - vydané na celom
Uzemi a/alebo na €asti uzemia Slovenska, ako aj
v krajinach mimo Slovenska, ktoré znemoznuju
alebo podstatne stazuju plnenie jednotlivych
kupno-predajnych zmliv. Okrem toho sa za
vy88iu moc povazZuje aj pandémia spdsobena
Covid-19, aj ked bola zmluvnym stranam znama
pri uzatvarani Kupnej zmluvy alalebo
Vykonavacej zmluvy , avSak za predpokladu, ze
tato pandemickd situacia aj v skutoCnosti
zabranila, resp. spOsobila odklad/omeskanie
plnenia zmluvnych povinnosti dotknutej zmluvnej
strany.

§11

R6zne ustanovenia

1.  Spolo¢nost 3M vystupuje ako prevadzkovatel pri
spracovani osobnych udajov v zmysle &lanku 4
ods. 7 vdeobecného nariadenia EU o ochrane
udajov ("GDPR") a bude spracuvat' nasledujuce
osobné udaje oséb zastupujucich Kupujuceho,
ako aj osobné udaje Kupujuceho (ak je fyzickou
osobou): udaje poskytnuté na ucely uzatvorenia
Kdpnej zmluvy vratane mena a priezviska a
dalSie udaje poskytnuté v ramci spoluprace a
obchodnych vztahov v sulade s globalnymi
zasadami ochrany osobnych udajov spolo¢nosti
3M, ktoré su k dispozicii na webovej stranke
https://www.3mslovensko.sk/3M/sk_SK/compan
y-ctl/privacy-policy/ , najmad pre nasledovné
ucely:

a) uzavretie, plnenie a vysporiadanie Kupnej
zmluvy (pravny zaklad: ¢lanok 6 ods. 1
pism. b) GDPR);

b)  vymahanie pripadnych pohladavok (pravny
zaklad: ¢lanok 6 ods. 1 pism. b) GDPR);

c) rozvijanie a riadenie obchodnych vztahov s
Kupujacim, ¢o predstavuje  plnenie
opravneného zaujmu spolo¢nosti 3M
(pravny zaklad: ¢lanok 6 ods. 1 pism. f)
GDPR);

d) priebezna komunikacia s Kupujucim, ktora
predstavuje plnenie opravneného zaujmu
spolo¢nosti 3M (pravny zéklad: ¢lanok 6
ods. 1 pism. f) GDPR);

Spolo¢nost 3M mbze zdielat osobné udaje so
subjektmi skupiny 3M, ako aj s tretimi stranami, ktoré
vyuziva na poskytovanie sluzieb, vratane subjektov so
sidlom v Spojenych Statoch americkych alebo inych
krajinach mimo Eurdpskej unie.

Zastupcovia Kupujuceho a Kupujuci (v pripade, ze je
fyzickou osobou) maju pravo:

a) na pristup k svojim Udajom a poziadat o ich
opravu,

majeure event in the meaning of these GTCS
shall be an extraordinary, external event,
impossible to foresee or prevent, in particular the
acts of God, epidemic, pandemic, wars, strikes,
riots, acts of public authority - issued both in the
entire territory and/or in part of the territory of
Slovakia, as well as in countries outside Slovakia,
which prevent or significantly impede the
execution of the individual sale and purchase
contract. Moreover, the pandemic caused by
Covid-19, even though known to the parties at the
conclusion of the Sale Agreement and/or
Executive Agreement , shall be considered a
force majeure event, provided however that the
aforementioned pandemic situation in reality has
prevented, or delayed the contractual obligations
of the party.

§11

Miscellaneous

1. 3M acts as data controller within the meaning of
Article 4(7) of the EU General Data Protection
Regulation (“‘GDPR”) and will process the
following personal data of persons representing
the Buyer, as well as personal data of Buyer (if
he/she is a natural person): data provided for the
purpose of concluding the Sale Agreement
including name and surname and others as
provided within the course of co-operation and
business relationships in accordance with the 3M
Privacy Policy which can be found at
https://www.3mslovensko.sk/3M/sk_SK/compan
y-ctl/privacy-policy/ , in particular for:

a) conclusion, performance and settlement of
the Sale Agreement (legal basis: Article 6
item 1 letter b) of the GDPR);

b) recovery of potential debts (legal basis:
Article 6 item 1 letter b) of the GDPR);

c) developing and managing business
relationships with the Buyer which amounts to
the performance of the legitimate interest of
3M (legal basis: Atrticle 6 item 1 letter f) of the
GDPR);

d) communicating with the Buyer on an on-going
basis which amounts to the performance of
the legitimate interest of 3M (legal basis:
Article 6 item 1 letter f) of the GDPR);

3M may share personal data with entities of the 3M
Group, as well as with the third parties which it
engages to provide services, including the entities with
their registered seat in the United States of America or
other countries located outside the European Union.

Buyer’s representatives and the Buyer (in case he/she
is a natural person) have the right to:

a) access and ask for correction of his/her data,
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b) podat staznost prislusnému dozornému
organu v pripade, Ze sa domnieva, Ze
spracuvanie osobnych udajov osoby, ktora
podava staznost, porusuje GDPR;

c) kedykolvek vzniest namietku proti
spracivaniu osobnych udajov dotknutej
osoby, ktora takuto namietku vzniesla, a
poziadat o obmedzenie spracuvania
osobnych udajov dotknutej osoby, ktora
takéto obmedzenie poZaduje, alebo o
vymazanie jej udajov.

Dalsie informacie o tom, ako spolo&nost 3M spraciva
osobné udaje a uplatiiuje prava dotknutej osoby, su
uvedené v Zasadach ochrany osobnych udajov
spolo¢nosti  3M, ktoré najdete na adrese:
https://www.3mslovensko.sk/3M/sk _SK/company-

b) lodge a complaint with the applicable
supervisory authority in case he/she
considers that the processing of the persona
data of the person making a complain violates
the GDPR;

c) object to the processing of personal data of
the data subject making such an objection at
any time, and request to restrict the
processing of personal data of data subject
requesting such restriction or to delete his/her
data.

Further information on how 3M processes personal
data and exercises data subject’s rights is provided in
the 3M Privacy Policy which can be found at:
https://www.3mslovensko.sk/3M/sk_SK/company-
ctl/privacy-policy/ .

ctl/privacy-policy/ .

Otazky tykajuce sa spOsobu, akym spolo¢nost 3M
spracuva osobné udaje, by ste mali adresovat na tuto
e-mailovu adresu: DPO_EU@mmm.com.

2. Kupujuci sa =zavazuje poskytnut v mene
spoloénosti 3M vSetkym svojim zamestnancom a
zamestnancom subdodavatelov, ktorych bude
vyuzivat pri plneni akejkofvek Kupnej zmluvy a
ktorych udaje budu spristupnené spolo¢nosti 3M,
najneskér do 30 dni odo dria poskytnutia idajov
spolo¢nosti 3M (a v pripade zmeny danej osoby
najneskor do 30 dni odo dria zmeny) informacie
na zéklade nasledujuceho vzoru:

»3M Slovensko s. r. o., sidlo: Vajnorska 100/B,
831 04 Bratislava, Slovenska republika, ICO: 46
775 854, zapis v obchodnom registri: Okresny
sud Bratislava |, oddiel Sro, vlozka ¢. 83375/B,
DIC: 2023580108, IC DPH: SK 2023580108

(dalej len ,3M) oznamuje, Ze od
[tu sa uvedie nazov
Kupujuceho] so sidlom , (dalej

len ,Kupujuci®) ziskala Va$e nasledovné osobné
Udaje: meno, priezvisko, funkcia, nazov
zamestnavatela, sluzobny e-mail, sluzobny
telefén a dalSie kontaktné udaje. Spolo¢nost 3M
vystupuje ako prevadzkovatel udajov v zmysle
Clanku 4 ods. 7 vSeobecného nariadenia o
ochrane udajov (dalej len "GDPR") a spracuva
vaSe osobné udaje v sulade s globalnymi
zasadami ochrany osobnych udajov spolo¢nosti
3M:
https://www.3mslovensko.sk/3M/sk_SK/compan
y-ctl/privacy-policy/ najmd na ucely plnenia a
vysporiadania Zmluvy uzatvorenej medzi
spolo¢nostou 3M a Kupujicim a na umoznenie
priebezného kontaktu v ramci plnenia tejto
Zmluvy (pravny zaklad: ¢lanok 6 bod 1 pism. b)
v spojeni s pismenom f) GDPR). Spolo¢nost 3M
méze zdielat osobné Udaje so subjektmi zo
skupiny 3M, ako aj s ftretimi stranami, ktoré
vyuziva na poskytovanie sluzieb, vratane
subjektov so sidlom v USA a v inych krajinach
nachadzajucich sa mimo Eurdpskej Unie.

Questions regarding the way 3M processes personal
data should be addressed to the following e-malil
address: DPO_EU@mmm.com.

2. The Buyer undertakes to provide on behalf of 3M
to all of its employees and subcontractors’
employees whom it shall use in the performance
of any Sale Agreement and whose data shall be
made available to 3M, within 30 days from the
day the data has been provided to 3M at the latest
(and in the event of a change of a given person -
within 30 days from the date of the change at the
latest) information based on the following
template:

“3M Slovensko s. r. 0., Registered seat:
Vajnorska 100/B, 831 04 Bratislava, Slovak
Republic, Id. No.: 46 775 854, Registration in
Commercial Register: District Court Bratislava I,
Section Sro, File No. 83375/B, Tax No:
2023580108, VAT No: SK 2023580108 ("3M")
advises that it has obtained your following
personal data: name, surname, position,
employer's name, business e-mail address,
business phone number and other contact details
from [the name of the Buyer
shall be provided here] with its registered office in

, ("Buyer"). 3M acts as data
controller within the meaning of Article 4 (7) of the
General Data Protection Regulation ("GDPR")
and shall process your personal data in
accordance with the 3M Privacy Policy:
https://www.3mslovensko.sk/3M/sk_SK/compan
y-ctl/privacy-policy/ in particular to implement and
settle the Agreement made by and between 3M
and the Buyer and to enable on-going contact as
part of the performance of this Agreement (legal
basis: Article 6 item 1 letter b) in conjunction with
letter f) of GDPR). 3M may share data with
entities from the 3M Group as well as third parties
which it engages to provide services, including
entities based in the USA and in other countries
located outside the European Union.
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Mate:
a. pravo na pristup k vasim udajom a pozZiadat
0 ich zmenu;

b. pravo podat staznost dozornému organu,
ak sa domnieva, ze spracuvanie vaSich
osobnych udajov je v rozpore s
ustanoveniami GDPR;

C. pravo kedykolvek namietat proti
spracuvaniu svojich osobnych udajov a
pozadovat  obmedzenie  spracuvania
svojich osobnych udajov alebo vymazanie
svojich osobnych udajov.

Podrobné informacie o spracdvani osobnych uUdajov
spolo¢nostou 3M a o uplatiiovani prav oséb
dotknutych spraciuvanim osobnych udajov najdete
v Globalnych zasadach ochrany osobnych udajov
spolo¢nosti 3M:
https://www.3mslovensko.sk/3M/sk _SK/company-

You have:

a. the right to access your data and ask of
their amendment;

b. the right to lodge a complaint with the
supervisory authority if it is deemed that
the processing of your personal data is in
breach of the provisions of the GDPR;

c. the right to object at any time to the
processing of your personal data and to
demand the restriction of the processing of
your personal data or deletion of their
personal data.

Detailed information on the processing of personal
data by 3M and the exercise of the rights of persons
affected by the processing of personal data can be
found in the 3M Privacy Policy:
https://www.3mslovensko.sk/3M/sk SK/company-

ctl/privacy-policy/. You can contact the 3M European

ctl/privacy-policy/. Eurépsku zodpovednu osobu pre
ochranu udajov spolo¢nosti 3M mdzete kontaktovat
zaslanim e-mailu na adresu:

3M Belgicko, Hermeslaan 7,
B-1831 Diegem, Belgicko
Do ruk: EU Data Protection Officer

prislusnym listom s poznamkou "DPQ" alebo v
elektronickej forme zaslanim e-mailu na adresu:
DPO_EU@mmm.com.”

3. V pripade, Ze medzi spoloCnostou 3M a
Kupujucim vznikne akykolvek spor, bude rieSeny
v ramci pravomoci prislusnych slovenskych
sudov.

4. Spory vyplyvajuce z Kupnej zmluvy, ako aj
akékolvek iné spory medzi spolo¢nostou 3M a
Kupujucim sa riadia pravnym poriadkom
Slovenskej republiky, s vylu€enim uplatnenia
Dohovoru OSN o zmluvach o medzinarodnej
kupe tovaru uzavretého vo Viedni 11. aprila
1980.

5. Spolo¢nost 3M mbéze postupit svoje prava a
previest svoje povinnosti vyplyvajuce z kazdej z
Kuapnych zmlav na akykolvek subjekt skupiny
3M, pricom na zaklade tychto VOP sa takymto
subjektom rozumie priama alebo nepriama
sesterska (spriaznena/prepojena)spolognost,
dcérska spolo¢nost’ alebo materska spolo¢nost
spolo¢nosti 3M. Spolo¢nost 3M je opravnena
plnit vSetky povinnosti a vykonavat vSetky svoje
prava podla kazdej z Kupnych zmlav
prostrednictvom svojej materskej spolo¢nosti
alebo sesterskych (spriaznenych/prepojenych)
spolo¢nosti. Kupujuci nesmie bez pisomného
sthlasu spolo¢nosti 3M postupit, previest,
delegovat alebo zadat' tretim osobam Zziadne
prava, povinnosti alebo sluzby poskytované
Kupujucim podfla Kupnej zmluvy.

Data Protection Officer by sending to:

3M Belgium, Hermeslaan 7,
B-1831 Diegem, Belgium
Attn: EU Data Protection Officer

an appropriate letter with an annotation "DPO" or in
an electronic form by sending an e-mail to the
address: DPO_EU@mmm.com. ”

3. Should any dispute arise between 3M and the
Buyer, it will be settled under the jurisdiction of
the competent Slovak courts.

4. Disputes arising under the Sale Agreement as
well as any other disputes between 3M and the
Buyer shall be subject to the laws of Slovak
Republic, excluding the application of the United
Nations Convention on Contracts for the
International Sale of Goods made in Vienna on
11 April 1980.

5. 3M may assign its rights and transfer its
obligations under each of the Sale Agreements
onto any entity of the 3M group, provided that,
based on these GTCS, such entity is understood
to mean a 3M direct or indirect affiliate, subsidiary
or parent company. 3M shall be entitled to
perform any of the obligations and to exercise any
of its rights under each of the Sale Agreements
through its parent company or affiliates. The
Buyer may not, without the written consent of 3M,
assign, transfer, delegate or sub-contract to third
parties any of Buyer's rights, obligations or
services rendered by the Buyer under the Sale
Agreement.
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10.

11.

Uzatvorenim Vykonavacej zmluvy (napriklad v
suvislosti s prijatim objednavky) stracaju platnost
vSetky ostatné dohody, ¢&i uz ustne, pisomné
alebo iné, uzavreté medzi zmluvnymi stranami v
suvislosti s tym istym predmetom.

Ak sa niektoré ustanovenia Kupnej zmluvy
(vratane tychto VOP) budl povaZovat za
neplatné alebo neucinné, takéto neplatné alebo
neucinné ustanovenia sa nahradia prislusnymi
ustanoveniami pravnych predpisov. S vyhradou
kogentnych ustanoveni pravnych predpisov
nema vySSie uvedena neplatnost alebo
neucinnost vplyv na platnost alebo u&innost
ostatnych ustanoveni Kupnej zmluvy.

Nadpisy v Kupnej zmluve vratane nadpisov
jednotlivych odsekov tychto VOP st uvedené len
pre ufahCenie orientacie a pri vyklade Kupnej
zmluvy sa na ne nebude prihliadat.

Ak Kupujuci dostane tieto VOP v slovenskom a
anglickom jazyku, v pripade akéhokolvek
rozporu medzi tymito dvoma jazykovymi verziami
je rozhodujuca slovenska verzia.

Spolo¢nost 3M je opravnena jednostranne
zmenit a doplnit' tieto VOP. Zmeny a doplnenia
VOP spolu s datumom nadobudnutia ich
ucinnosti oznami spolo¢nost 3M aktualizaciou
novych VOP na tomto odkaze:
https://www.3mslovensko.sk/3M/sk SK/compan
y-ctl/about-3m. 'V  pripade, Z2Ze datum
nadobudnutia U¢innosti zmenenych VOP nie je
Specifikovany vy$Sie uvedenym spbsobom,
predpoklada sa, Zze zmenené VOP nadobudnu
ucinnost 30 kalendarnych dni po spristupneni
novych VOP na vySSie uvedenom linku. Ak vSak
Kupujuci odmietne prijat zmeny VOP, je
opravneny vypovedat Kuipnu zmluvu alebo
akukolvek ini zmluvu, ktorej su¢ast VOP tvoria,
a to so 14-diiovou vypovednou lehotou od
dorucenia spolo¢nosti 3M. V pripade, ze
Kupujuci  nevypovie Kupnu zmluvu alebo
akukolvek ini zmluvu uvedenu vysSie, zmeny
VOP nadobudnd ucinnost v  terminoch
stanovenych v sulade s pravidlami uvedenymi v
predchadzajucich vetach.

Do 30 dni odo dha ukon&enia Distribu€nej
zmluvy alebo Ramcovej zmluvy o dodavkach
Distributor na vlastné naklady vrati spolo¢nosti
3M alebo inak zlikviduje (podfa pokynov
spolocnosti 3M) vSetky vzorky Vyrobkov a vSetky
reklamné, propagacné alebo predajné materialy
tykajuce sa Vyrobkov.

§12
Du$evné vlastnictvo
Na zaklade Kupnej zmluvy spolo€nost
3M neprevedie na Kupujuceho ziadne prava
duSevného vlastnictva (vratane, ale bez
obmedzenia, autorskych prav a prav, ktoré
spolo¢nosti  3M prislichaju  podla pravnych

6.

10.

11.

Upon the execution of an Executive Agreement
(for instance in connection with the order
acceptance) all other agreements, whether oral,
written or otherwise concluded between the
parties regarding the same subject-matter shall
cease to be binding.

If any provisions of the Sale Agreement (including
these GTCS) prove to be invalid or ineffective,
such invalid or ineffective provisions shall be
replaced by relevant provisions of the law.
Subject to mandatory legal provisions, the
abovementioned invalidity or ineffectiveness
shall not affect the validity or effectiveness of the
other provisions of the Sale Agreement.

The headings in the Sale Agreement, including
the headings of the paragraphs of these GTCS,
have been included for convenience only and
should be disregarded in the interpretation of a
Sale Agreement.

If the Buyer receives these GTCS in Slovak and
English, then in the event of any discrepancy
between the two language versions, the Slovak
version shall prevail.

3M shall be entitled to unilaterally amend these
GTCS. The amendments of the GTCS together
with the date of their entering into force will be
communicated by 3M by updating the new GTCS
at the following link:
https://www.3mslovensko.sk/3M/sk SK/compan
y-ctl/about-3m . In case the date of coming into
force of the amended GTCS is not indicated in the
manner specified above , it is assumed that the
amended GTCS shall enter into force 30 calendar
days following uploading the new GTCS at the
link mentioned above. However, if the Buyer
refuses to accept the amendments to the GTCS,
the Buyer is entitled to terminate the Sale
Agreement or any other agreement to which
GTCS were incorporated upon 14 days’ notice
delivered to 3M. In case where the Buyer fails to
terminate a Sale Agreements or any other
agreement mentioned above, the amendments of
the GTCS shall enter into force on the dates
specified in accordance with the rules indicated in
the preceding sentences.

Within 30 days from the date of termination of
Distribution Agreement or Frame Supply
Agreement, the Distributor shall, at its own
expense, return to 3M or otherwise dispose of (as
instructed by 3M) all the samples of the Products,
and any advertising, promotional or sales
materials relating to the Products.

§12
Intellectual Property

Under the Sale Agreement 3M shall not transfer
onto the Buyer any intellectual property rights
(including without limitation copyright and rights
vested in 3M pursuant to the laws on industrial
property right ; this also includes without limitation
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https://www.3mslovensko.sk/3M/sk_SK/company-ctl/about-3m/
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predpisov o priemyselnom vlastnictve; ktoré
zahfiaju najma, ale nielen, aj prava na
pouZivanie loga 3M a inych ochrannych znamok
patriacich subjektom skupiny 3M) a neposkytne
Ziadnu licenciu. Na Kupujuceho sa neprevadza
ziadne vlastnicke ani iné pravo k zariadeniam
alebo nastrojom pouzZivanym na vyrobu
Vyrobkov alebo poskytovanie Sluzieb.

Kupujuci nie je opravneny kontrolovat Ziadne

priestory spolo¢nosti 3M alebo jej
subdodavatelov  ani nahliadat do ich
dokumentacie.

§13

Oznamenia

Ak nie je v Kipnej zmluve stanovené inak, vSetky
vyhlasenia alebo oznamenia (dalej len
,0znamenia“) podla Kupnej zmluvy alebo v
suvislosti s fiou musia byt urobené pisomne
(vratane elektronickej formy), avSak za
predpokladu, ze v pripade spolo¢nosti 3M musia
byt oznamenia obsahujuce vyhlasenia o
vypovedani zmluvy alebo odstupeni od zmluvy o
predaji  urobené/adresované  Statutarnemu
organu spolo¢nosti 3M alebo prokuristovi.

Oznamenia doru¢ené osobne sa povazuju za

doruéené v deA osobného dorugenia.
Oznamenia zaslané elektronickymi
prostriedkami sa povazuja za dorucené

nasledujuci pracovny deri po ich odoslani.

Oznamenia doru¢ované kuriérom alebo postou
sa povazuju za doru€ené v €ase ich skuto€ného
doruéenia, a ak takéto oznamenia nemozno
dorucit z dévodov na strane adresata, povazuju
sa za dorucené ftreti (3.) pracovny den
nasledujuci po dni, ked sa uskutoCnil pokus o
dorucenie.

Bez ohfadu na vys8ie uvedené, objednavky
mézu byt uskuto€hované, prijimané, odmietané
alebo upravované (v rozsahu povolenom v
sulade s ustanoveniami § 2 tychto VOP) aj v
elektronickej forme na e-mailovej adrese,
telefonnych Ccislach a/alebo faxovych Ccislach
oznamenych spolo¢nostou 3M alebo
prostrednictvom akejkolvek inej platformy (napr.
EDI alebo bCom), ak s tym spolo¢nost 3M
suhlasi.

1.

4.

the rights to use 3M logo and other trademarks
belonging to the entities of the 3M Group) and
shall not grant any license whatsoever. No
ownership or other right to equipment or tools
used to manufacture Products or render Services
shall be transferred onto the Buyer.

The Buyer shall not be entitled to inspect any
premises of 3M or its subcontractors or to review
their documentation.

§13
Notices

Unless any of Sale Agreements provide
otherwise, any and all declarations or notices
(hereinafter referred to as “notices”) under or in
connection with the Sale Agreement must be
made in writing (including electronic form)
provided however that in case of 3M notifications
containing declarations on termination or
withdrawal from the Sale Agreement must be
made by / addressed to 3M’s Managing Director
or its company clerk.

Notices delivered in person shall be deemed to
have been received on the day of personal
delivery. Notices sent via electronic means shall
be deemed to have been received on the next
business day after they were sent.

Notices delivered by courier or mail shall be
deemed to have been served at the time of their
actual delivery, and if such notices cannot be
delivered due to the reasons attributable to the
addressee, they shall be deemed to have been
served on the third (3rd) business day following
the day on which an attempt to make the delivery
was made.

However, orders may be placed, accepted,
refused or modified (to the extent permitted in
accordance with the provisions of § 2 of these
GTCS), also in electronic form at the e-mail
address, phone numbers, and/or fax numbers
communicated by 3M or via any other platform
(e.g. EDI or bCom), if agreed with 3M.



